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Resolución

Número: 

Referencia: Creación Programa “Río Negro Bilingüe: Formación Lingüística para la Transición Energética
y la Transformación Productiva”

 
VISTO, el Expediente N° EX-2025-00935509-GDERNE-SSAL#SEE del registro de la Secretaría de
Estado de Energía y Ambiente, la Ley Orgánica de Educación de la Provincia de Río Negro Nº 4.819; la
Ley Nacional de Educación Nº 26.206; la Ley de Ministerios de la Provincia de Río Negro Nº 5.735, y;

CONSIDERANDO:

Que la Provincia de Río Negro atraviesa un proceso de transformación de su matriz productiva a partir de
la radicación de proyectos energéticos de gran escala vinculados al Gas Natural Licuado (GNL) en el Golfo
San Matías, lo que configura un escenario de transición energética y genera la necesidad de formar capital
humano calificado para responder a los nuevos desafíos sociales, laborales y económicos;

Que el idioma inglés se ha consolidado como lengua franca en la industria energética, el comercio
internacional, la ciencia, la tecnología y el turismo, constituyendo una herramienta estratégica para la
empleabilidad, la inclusión social y la integración intercultural de la población rionegrina;

Que por esa razón, mediante nota NO-2025-01015939-GDERNE-MEDU, la Ministra de Educación y
Derechos Humanos, solicita la creación de un programa de formación lingüística en idioma ingles en el
marco de la Secretaria de Estado de Energía y Ambiente, para generar talento humano bilingüe destinado a
la inserción laboral específicamente en los proyectos energéticos;

Que el Programa Río Negro Bilingüe se concibe como una política pública integral que articula educación,
energía y desarrollo productivo sostenible, en el marco del Convenio Marco suscripto entre el Ministerio de
Educación y Derechos Humanos y la Secretaría de Estado de Energía y Ambiente, aprobado por Resolución
Nº 3713/24;

Que la Ley Orgánica de Educación de Río Negro Nº 4.819 y la Ley Nacional de Educación Nº 26.206
reconocen la enseñanza de lenguas extranjeras como parte de los fines y objetivos del sistema educativo,
facultando a la jurisdicción provincial a ampliar su cobertura y alcance en función de las necesidades de
desarrollo local y regional;

Que el Programa adopta los estándares del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas
(MCERL), asegurando calidad pedagógica, reconocimiento internacional y pertinencia de los aprendizajes
en inglés general y en propósitos específicos vinculados a sectores estratégicos como energía, turismo,
salud, seguridad y servicios;



Que los objetivos del Programa se orientan a impulsar la formación continua en idioma inglés de jóvenes y
adultos de la Provincia, promoviendo inclusión social, cohesión intercultural y empleabilidad, y
constituyendo así una herramienta clave para mejorar la competitividad y sostener la transformación
productiva;

Que se dispone su ejecución en el ámbito de la Secretaría de Estado de Energía y Ambiente, en tanto es el
organismo rector de la transición energética y del desarrollo productivo vinculado a proyectos estratégicos,
como el Gas Natural Licuado y otras fuentes energéticas, conforme a lo establecido por la Ley de
Ministerios N.º 5.735. Esta medida, tiene por finalidad brindar una herramienta educativa y pedagógica a
los/as rionegrinos/as que permita alcanzar una mayor integración social y garantizar la igualdad de
oportunidades ante este nuevo panorama energético que atraviesa la Provincia;

Que su implementación se organiza bajo un esquema de gobernanza compartida entre el Ministerio de
Educación y Derechos Humanos, la Secretaría de Estado de Energía y Ambiente, la Unidad Provincial de
Enlace con las Universidades, los municipios y las universidades con asiento en la Provincia, garantizando
pertinencia pedagógica, articulación territorial y adecuación a las demandas de los sectores productivos
estratégicos;

Que el Programa incorpora un sistema de monitoreo y evaluación permanente, basado en indicadores de
participación, progresión y empleabilidad, destinado a medir el impacto de las acciones, identificar áreas de
mejora y asegurar transparencia en la gestión de los recursos públicos, condición indispensable para la
sostenibilidad de la política;

Que el impacto esperado se traduce en la conformación de un capital humano bilingüe, capaz de integrarse
en empleos directos e indirectos derivados de los proyectos de Gas Natural Licuado en el Golfo San
Matías, así como en los sectores de turismo, salud, seguridad y servicios, evitando la exclusión de la
población local frente a mano de obra externa y fortaleciendo la competitividad provincial en el plano
nacional e internacional;

Que las competencias lingüísticas previstas, alineadas con los niveles A1 a C1 del MCERL, garantizan
aprendizajes claros, certificaciones reconocidas y comparables a nivel global, favoreciendo la formación de
calidad y ampliando las oportunidades de inserción educativa y laboral para las y los rionegrinos;

Que resulta necesario prever la emisión de normas operativas, aclaratorias y complementarias que aseguren
la correcta aplicación del Programa, garantizando su coherencia técnica, pedagógica y administrativa, así
como la adecuada articulación entre los organismos intervinientes;

Que los recursos destinados a financiar las actividades derivadas del mismo provendrán del Fondo
Fiduciario para la Capacitación, Desarrollo y Fiscalización de la Actividad Hidrocarburífera –
FoFCaDeFHi, creado por Decreto N° 195/17;

Que han tomado debida intervención los Organismos de Control, la Subsecretaría de asuntos Legales de la
Secretaría de Estado de Energía y Ambiente, la Contaduría General y Fiscalía de Estado mediante VISTA
N° 03581-25;

Que mediante Decreto Nº 830/2025 se encarga el despacho de la Secretaria de Estado de Energía y
Ambiente, al Sr. Ministro de Gobierno, Trabajo y Turismo;

Que la presente se dicta en uso de las facultades conferidas por el Artículo 23º, Inciso B) de la Ley
Provincial N° 5.735;

Por ello:

EL MINISTRO DE GOBIERNO, TRABAJO Y TURISMO A CARGO DEL DESPACHO DE LA
SECRETARIA DE ESTADO DE ENERGIA Y AMBIENTE



R E S U E L V E:

ARTÍCULO 1°.- Aprobar el Programa “Río Negro Bilingüe: Formación Lingüística para la Transición
Energética y la Transformación Productiva”, que como Anexo IF-2025-01033459-GDERNE-SEE forma
parte integrante de la presente Resolución.

ARTÍCULO 2°.- Determinar que la ejecución del Programa “Río Negro Bilingüe” será conforme lo
dispuesto por la Ley Provincial H Nº 3.186 y su Decreto Reglamentario Nº 1737/98, modificado por
sustitución por el Decreto Nº 200/24.

ARTÍCULO 3°.- Establecer que la implementación del Programa se desarrollará en el ámbito de la
Secretaría de Estado de Energía y Ambiente, en coordinación con el Ministerio de Educación y Derechos
Humanos, que ejercerá el rol de órgano rector y responsable pedagógico, y con la participación de la
Unidad Provincial de Enlace con las Universidades, como órgano de contralor institucional.

ARTÍCULO 4°.- Determinar que la Secretaría de Estado de Energía y Ambiente es la autoridad competente
para dictar las normas operativas, aclaratorias y complementarias que resulten necesarias para la correcta
aplicación e implementación del Programa.

ARTÍCULO 5°.- Registrar, comunicar, tomar razón y cumplido, archivar.





Provincia de Río Negro
2025


Anexo


Número: 


Referencia: ANEXO - EX-2025-00935509- -GDERNE-SSAL#SEE


 
PROGRAMA RIO NEGRO BILINGÜE:


FORMACIÓN LINGÜÍSTICA PARA LA TRANSICIÓN ENERGÉTICA Y LA
TRANSFORMACIÓN PRODUCTIVA


LINEAMIENTOS PARA LA FORMACIÓN CONTINUA EN EL IDIOMA INGLÉS PARA
JÓVENES Y ADULTOS DE LA PROVINCIA DE RIO NEGRO


I. Transformación de la Matriz Productiva en Río Negro


La Provincia de Río Negro está experimentando un proceso de transformación de su matriz productiva a
raíz de la radicación de proyectos energéticos de gran escala. Estos proyectos están vinculados al Gas
Natural Licuado (GNL) en el Golfo San Matías, siendo Southern Energy, YPF y socios internacionales
algunos de los líderes.


El Proyecto FLNG en el Golfo San Matías (FLNG GSM) posee una significativa proyección económica
tanto a nivel provincial como nacional, enfocado en la producción y exportación de GNL. El proyecto busca
valorizar el recurso gasífero de las reservas de gas no convencional de Vaca Muerta, estimadas en 300
TCF, lo que podría sostener más de 200 años de demanda local. La estrategia de licuefacción y exportación
aportará beneficios concretos, tales como: generación de divisas, mejora de la balanza comercial energética,
incremento de regalías provinciales, creación de empleo y el posicionamiento de Argentina como proveedor
global confiable de GNL.


La envergadura de este proyecto es clara al considerar que se clasifica como Categoría A por la
Corporación Financiera Internacional (CFI) y está bajo estándares internacionales como los Principios de
Ecuador. En cuanto a su escala, se desarrolla en dos etapas, alcanzando conjuntamente una capacidad de
5,9 MTPA (millones de toneladas por año) con un caudal operativo de 30 MMSCMD (mil millones de
metros cúbicos estándar por día). La vida útil estimada del proyecto es de 20 años.


Más allá de los puestos específicos, el proyecto genera grandes expectativas regionales por la creación de
empleo directo e indirecto. Se espera que contribuyan a dinamizar la economía durante todo el año,
ofreciendo nuevas oportunidades laborales en una zona con altos niveles de precariedad ocupacional.


II. La Necesidad Lingüística Indispensable







La hiperglobalización ha consolidado al inglés como lengua franca o lengua común para gobiernos,
empresas y casi dos mil millones de personas. El conocimiento y dominio del inglés es clave para insertarse
laboralmente y responder a los requerimientos de los sectores socioproductivos. Específicamente, el inglés
se ha establecido como la lengua de la industria energética, el comercio internacional, la ciencia, las
tecnologías y los servicios turísticos.


Un estudio del British Council & Cippec (2025) señala la importancia crítica del inglés: el 70% del
comercio global, el 90% de la investigación científica, el 80% de la literatura académica y documentación
tecnológica, y entre el 80% y el 90% de las comunicaciones diplomáticas formales internacionales se
realizan en inglés.


Debido a esta realidad, las empresas involucradas en los proyectos energéticos manifiestan la necesidad de
contar con trabajadores capacitados en competencias técnicas y lingüísticas, en particular en inglés, como
condición indispensable para sostener las operaciones.


Esta necesidad se manifiesta directamente en la operación del proyecto FLNG GSM:


• La tripulación del buque Hilli Episeyo se estima en 180 personas (en dos turnos), de las cuales se
proyecta que un 75% sean extranjeros que hablan inglés a bordo.


• Estos trabajadores convivirán con la población local a través de servicios como alimentación, hotelería,
gastronomía, transporte, limpieza y actividades comerciales.


• Los 170 puestos de trabajadores de soporte a la operación del buque y de soporte en puerto estarán en
contacto con la tripulación extranjera.


• Incluso los empleos indirectos, como serenos, inspectores, administrativos o cocineros, estarán expuestos
al idioma inglés.


• Aunque el gobierno rionegrino prevé la formación técnica de talento local para reemplazar a la
tripulación, la adquisición del idioma inglés es indispensable porque las normas de operación,
mantenimiento y seguridad en el buque seguirán utilizando el inglés como lengua franca.


En consecuencia, el conocimiento del idioma inglés por parte de las y los rionegrinos abrirá puertas a la era
global, mejorará su empleabilidad y promoverá el entendimiento intercultural.


III. Justificación y Propuesta del Programa


La transformación histórica de la matriz productiva de Río Negro debe traducirse en un compromiso con el
desarrollo sostenible, equilibrando el desarrollo económico, social y la protección ambiental. La dimensión
social insta a promover la inclusión social, la igualdad y el acceso a servicios básicos como la educación.
Estos proyectos energéticos presentan desafíos de formación, infraestructura y planificación, siendo la
herramienta más poderosa para enfrentarlos el conocimiento y la formación de talento rionegrino.


Por todo ello, se impulsa la creación del Programa Río Negro Bilingüe. El Programa Río Negro Bilingüe es
concebido como una política pública integral que articula la educación y el desarrollo productivo sostenible.
Se evidencia una clara valoración de la necesidad de incorporar la enseñanza del Inglés como parte de las
alfabetizaciones consideradas imprescindibles para la sociedad rionegrina que no transita necesariamente en
los sistemas formales de educación.


Este programa se sitúa como una acción estratégica del Convenio Marco firmado por el Ministerio de
Educación y Derechos Humanos y la Secretaría de Estado de Energía, buscando garantizar que el
crecimiento económico sea acompañado de inclusión social, equidad territorial y cohesión comunitaria. El
objetivo es consolidar un talento humano bilingüe capaz de sostener el posicionamiento estratégico de Río
Negro en el mercado energético y turístico internacional.







El programa se propone como una oferta de formación permanente para ampliar el conocimiento de inglés.
El programa tomará como referencia el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCERL),
un estándar internacional que describe las competencias lingüísticas para la comunicación eficaz. Esto
favorece la cooperación internacional y el reconocimiento de titulaciones.


En términos de gobernanza, el Programa tomará la recomendación de realizarse con la interacción sostenida
entre el Ministerio de Educación y Derechos Humanos y la Secretaría de Estado de Energía y Ambiente.
También articulará la colaboración con la Secretaría de Trabajo, el IPAP y la Función Pública para la
difusión. Además, integrará a los municipios como actores claves en la gestión territorial e impulsará la
cooperación académica con la Universidad Nacional del Comahue.


IV. Lineamientos específicos del programa


A continuación, se detallan los lineamientos específicos del Programa Rio Negro Bilingue: Formación
Lingüística para la Transición Energética y transformación Productiva.


1. Objetivos


1.1 Objetivo General


Impulsar la formación continua en competencias lingüísticas en inglés de la población de Río Negro, como
estrategia para garantizar la inclusión social, la empleabilidad y la integración plena en los procesos
productivos, turísticos y logísticos derivados de las actividades energéticas y las inversiones asociadas.


1.2 Objetivos Específicos


1. Brindar formación continua en inglés, priorizando a futuros trabajadores, estudiantes, emprendedores y
proveedores de servicios públicos y privados, vinculados de manera directa e indirecta a actividades
energéticas y turismo.


2. Promover la cohesión social y la integración intercultural en un territorio que recibirá trabajadores y
visitantes internacionales, fortaleciendo la identidad local en un marco globalizado.


3. Alinear los contenidos de la formación ofrecida con los estándares internacionales del Marco Común
Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER - Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas),
desde el nivel A1 hasta C1.


4. Desarrollar módulos de inglés general y de inglés para propósitos específicos (turismo, gastronomía,
salud, seguridad y energía), vinculados a los sectores estratégicos de la provincia.


5. Implementar un sistema de seguimiento y evaluación continua del programa, con indicadores de
participación, progresión y resultados en empleabilidad.


6. Contribuir a la construcción de una política pública estructural de bilingüismo en la provincia, como
parte de una estrategia de desarrollo humano y productivo sostenible.


2. Implementación


2.1) Gobernanza


El desarrollo del Programa Río Negro Bilingüe se estructurará bajo un esquema de gobernanza compartida.


Cómo Secretaría de Estado de Energía y Ambiente (SEEyA) ejerceremos la rectoría de la política
pública, asumiendo la conducción estratégica y el financiamiento. Asimismo tendrá a su cargo la
articulación con el sector productivo. Identifica perfiles laborales prioritarios, asegura la pertinencia de los







contenidos respecto de las demandas del desarrollo energético y coordina con empresas y organismos
vinculados al sector.


El Ministerio de Educación y Derechos Humanos (MEDH) supervisará los lineamientos curriculares,
estándares de calidad y acreditaciones. La Unidad Provincial de Enlace con las Universidades (UPEU)
del mismo Ministerio ejercerá el control y monitoreo de los avances en la implementación del Programa.


La SEEyA, el MEDH y la UPEU para asegurar la implementación de los objetivos, podrán conformar un
Comité Coordinador, cuya función será la de coordinar las tareas de planificación, programación,
seguimiento y evaluación de actividades.


Los municipios serán socios territoriales para la logística, difusión, acompañamiento comunitario y
organización de actividades presenciales. Su participación garantiza cercanía con la población destinataria y
contribuye a la generación de redes de apoyo comunitario.


2.2) Destinatarios/as


Son destinatarios/as del programa las personas que se desempeñen laboralmente y/o desarrollen sus
estudios en relación a una oferta educativa vinculada a los sectores estratégicos priorizados, públicos y/o
privados:


Trabajadoras/es de los sectores energéticos (petróleo, gas, minería).
Trabajadoras/es vinculados a la cadena productiva, logística y de servicios asociados a las actividades
energética.
Trabajadoras/es del sector privado de servicios}


Turismo
Gastronomía
Comercio
Informática


Trabajadoras/es del sector público nacional, provincial y municipal, especialmente los que forman
parte de la provisión de servicios públicos esenciales.
Médicos/as, Enfermeros/as y Técnicos/as del sistema de salud público y privado.
Emprendedores y comerciantes locales.
Servicios de Seguridad.
Policía y Bomberos.
Estudiantes de los últimos años de nivel secundario (4º, 5º y 6º año).
Estudiantes terciarios y universitarios que requieran competencias lingüísticas para la inserción
laboral.
Adultos fuera del sistema educativo formal.


En una primera etapa de implementación, se priorizará 10.000 ciudadanos oriundos de los departamentos de
San Antonio, Valcheta y Adolfo Alsina.


2.3) Metodología y modalidad


El enfoque pedagógico del programa es comunicativo, con énfasis en el uso auténtico de la lengua en
situaciones significativas relacionadas con la vida cotidiana de los estudiantes. El aprendizaje se organiza
en unidades temáticas contextualizadas, con tópicos de interés general que favorecen la motivación y la
aplicación de los contenidos a la vida real.


Las cuatro macro habilidades lingüísticas (la comprensión y expresión oral y escrita - "listening, reading,
speaking y writing") son desarrolladas de manera integrada. La gramática y el vocabulario son abordados y
practicados de manera inductiva e integrada. Asimismo, los contenidos exponen a los estudiantes a una
variedad de acentos en inglés, lo cual enriquece su competencia comunicativa e incrementa la
interculturalidad.







La enseñanza del idioma inglés se llevará a cabo de manera virtual, asincrónica y autogestionada. La
modalidad virtual y autorregulada permite a cada estudiante ajustar el avance según los tiempos y ritmos. Se
buscará proveer herramientas para la autogestión de aprendizaje como un planificador de estudio e informes
del progreso de trabajo realizado.


Se podrá complementar la enseñanza virtual con talleres presenciales no obligatorios.


Los municipios podrán cooperar proveyendo espacios con conectividad.


2.4) Contenidos


Los cursos deberán basarse en las destrezas descriptas en el Marco Común Europeo de Referencia (CEFR):


Curso Río Negro Bilingüe MCER
Nivel 1 Pre A1
Nivel 2 A1
Nivel 3 Pre A2
Nivel 4 A2
Nivel 5 Pre B1
Nivel 6 B1
Nivel 7 Pre B2
Nivel 8 B2
Nivel 9 Pre C1
Nivel 10 C1


Cada nivel del Programa Rio Negro Bilingue tendrá una duración estimada de ocho (8) semanas
aproximadamente. El/la estudiante que complete y acredite cada nivel quedará habilitado para continuar con
el siguiente, sin necesidad de volver a efectuar el test de nivelación. A fin de garantizar la continuidad
pedagógica, estas personas, contarán con prioridad sobre los/as


nuevos/as aspirantes. El/la estudiante que decida continuar con su trayectoria pasados dos (2) cuatrimestres
de su último nivel acreditado, perderá estos beneficios, debiendo volver a inscribirse y nivelarse.


Estos niveles serán abordados a través de dos instancias:


● Instancia de habilidades comunicativas generales del idioma inglés: En esta instancia se trabajan los
contenidos básicos relacionados a las habilidades escritas, auditivas y de lectura, así como también las
estructuras gramaticales y el vocabulario esencial para comunicarse.


● Instancia de habilidades comunicativas específicas con un enfoque de Inglés para propósitos específicos.
En esta instancia se trabaja la producción oral en simulacros de situaciones laborales posibles. Se presenta
el idioma a través de funciones sociolingüísticas que buscan que el/la estudiante ponga en juego la
resolución de problemáticas que suelen surgir en el ámbito laboral.


2.5) Paso 1: Preparación.


Contratación de proveedor especializado, adaptación de contenidos, capacitación de personas involucradas
en la implementación, instalación de soporte tecnológico.


2.6) Paso 2: Convocatoria e Inscripción.







La SEEyA, el MEDH y la UPEU a través del Comité Coordinador, o quien en el futuro las reemplace,
realizarán la convocatoria a la población destinataria disponiendo de los medios que consideren oportunos
para que los potenciales aspirantes puedan acceder a toda la información necesaria para inscribirse.


Los/las aspirantes podrán inscribirse a través de un formulario en línea que se pondrá a disposición en las
fechas habilitadas a tal fin. Entre otros datos, el/la aspirante deberá declarar un correo electrónico que
servirá como notificación fehaciente a todos los fines.


2.7) Paso 3: Pre asignación de cupos


Finalizado el período de inscripción, la SEEyA, el MEDH y la UPEU a través del Comité Coordinador, o
quien en el futuro la reemplace, procederá a preasignar los cupos considerando:


a) El presupuesto asignado al Programa para el ejercicio en curso.


b) Se dará prioridad a los/as aspirantes que se desempeñen en los sectores estratégicos.


c) En el caso de que el/la estudiante complete y acredite cada nivel quedará automáticamente habilitado
para continuar con el siguiente, sin necesidad de volver a efectuar el test de nivelación. A fin de garantizar
la continuidad pedagógica, estas personas, contarán con prioridad sobre los/as nuevos/as aspirantes.


El/la estudiante que decida continuar con su trayectoria pasados dos (2) cuatrimestres de su último nivel
acreditado, perderá estos beneficios, debiendo volver a inscribirse y nivelarse.


Una vez completado el procedimiento, se le notificará a los/as aspirantes por medio del correo electrónico
declarado en el formulario de inscripción, si ha sido o no preasignado.


2.8) Paso 4: Nivelación.


Los/as aspirantes a quienes se les haya preasignado un cupo, deberán realizar un test de nivelación, a fin de
determinar sus conocimientos y manejo del idioma. Cabe destacar que, el proceso de inscripción se
completa con la realización por parte del/a aspirante de la mencionada nivelación. En ese sentido, si un/a
aspirante no cumple con la realización del test de nivelación, quedará inconcluso su proceso de inscripción,
pudiendo ser preasignado su cupo a otro/a aspirante.


El test de nivelación tendrá como objetivos indagar en el/la aspirante, su nivel de conocimiento del idioma,
en las cuatro habilidades lingüísticas: comprensión y producción oral, comprensión y producción escrita.


La nivelación obtenida no es causal de exclusión del programa.


2.9) Paso 5: Asignación de curso.


Una vez efectuado el test de nivelación, se informará al/la aspirante el nivel de inglés que posee y a qué
curso del Programa será asignado. De esta manera el proceso de inscripción queda completo y el/la
aspirante pasa a ser un estudiante.


2.10) Paso 6: Acreditación de cada nivel:


La evaluación de los estudiantes es continua ya que cada una de las unidades del curso tiene un test de
finalización que evalúa la apropiación de las competencias y conocimientos desarrollados en la unidad. Los
requisitos mínimos son:


- Haber completado el cien por ciento (100%) de las prácticas de comprensión y producción oral del idioma
inglés.


- Haber completado al menos el setenta por ciento (70%) de las prácticas de las







habilidades de comprensión y producción escritas.


- Haber completado todas las instancias de valoración que hayan sido requeridas a lo largo del curso.


- Haber completado la valoración final integradora del nivel. Esta se constituye como una nivelación final
del estudiante que, contrastada con la nivelación inicial, permitirá conocer los progresos del mismo.


2.11) Paso 7: Constancia de acreditación del nivel.


Una vez finalizado y acreditado el nivel, se entregará a aquellos/as estudiantes que hayan dado
cumplimiento con todos los requisitos establecidos en el apartado 2.10) una constancia que dará cuenta de
los logros alcanzados.


3. Monitoreo y evaluación.


El seguimiento del programa se realizará mediante un sistema de monitoreo continuo, que incluirá
indicadores de cobertura, participación, progresión académica y certificación. Se elaborarán informes
trimestrales de avance y un informe anual de impacto, certificaciones obtenidas y niveles de satisfacción de
los participantes. Este sistema permitirá ajustar la estrategia en tiempo real y garantizar la sostenibilidad del
programa en el mediano y largo plazo.


4. Impacto esperado


La implementación del Programa Río Negro Bilingüe tendrá un impacto directo en el plano económico,
social y territorial de la provincia. En primer lugar, ampliará la empleabilidad de la población en los
empleos directos e indirectos derivados del desarrollo de las actividades energéticas, estimados en cientos
de puestos en construcción, operación, logística, salud, seguridad, turismo y gastronomía. Con ello se
reducirá el riesgo de exclusión frente a la llegada de mano de obra externa calificada lingüísticamente,
asegurando que los beneficios de la inversión energética permanezcan en la provincia y que comerciantes,
proveedores y pymes locales fortalezcan su competitividad en un contexto de creciente
internacionalización.


En el plano social, el programa favorecerá la integración intercultural en la zona atlántica, donde se prevé
un importante flujo de trabajadores y visitantes internacionales. La enseñanza del inglés se constituirá en
una herramienta de cohesión social que permitirá a la comunidad interactuar en igualdad de condiciones
con los nuevos actores, promoviendo la convivencia y el entendimiento mutuo. Asimismo, se ampliará el
acceso a la formación de adultos fuera del sistema educativo formal, generando nuevas oportunidades de
desarrollo personal y profesional y contribuyendo a la equidad en el acceso a la capacitación.


Desde una perspectiva territorial, la primera etapa del programa consolidará a la zona atlántica de Río
Negro como un polo bilingüe, articulando desarrollo productivo y educativo. La formación de capital
humano bilingüe permitirá a la provincia insertarse en cadenas de valor nacionales e internacionales tanto
en el sector energético como en el turístico y de servicios. De este modo, el bilingüismo dejará de ser una
ventaja individual para transformarse en una política pública estructural, que trascienda la coyuntura del
GNL y siente las bases de un desarrollo sostenible, inclusivo y con proyección global.


5. Competencias y Consideraciones Adicionales


La puesta en marcha del Programa Río Negro Bilingüe demanda la consideración de aspectos
complementarios que aseguren su correcta ejecución, entre ellos la planificación pedagógica, la gestión
administrativa y la previsión presupuestaria.


En materia pedagógica, se establece que la aprobación de los programas, cronogramas y contenidos será
realizada de manera complementaria por el Ministerio de Educación y Derechos Humanos, en coordinación







con la Secretaría de Estado de Energía y Ambiente y la Unidad de Enlace con las Universidades. De esta
manera se asegura que cada etapa formativa responda a los objetivos estratégicos de inclusión,
empleabilidad y pertinencia productiva.


En el plano administrativo, el programa se encuadra dentro de la normativa provincial vigente en materia de
contrataciones públicas, contemplando la contratación de servicios especializados bajo criterios de
especificidad y razonabilidad. Esta modalidad resulta indispensable para acceder a soluciones técnicas y
pedagógicas que exceden las capacidades instaladas de la administración provincial, garantizando así
calidad, rapidez de implementación y adecuación a las necesidades del contexto.


En cuanto a la gestión financiera, se prevé la planificación anticipada del gasto y la programación plurianual
de las erogaciones, con el fin de otorgar previsibilidad al desarrollo del programa. Los recursos destinados a
financiar las actividades derivadas del Programa provendrán del Fondo Fiduciario para la Capacitación,
Desarrollo y Fiscalización de la Actividad Hidrocarburífera – FoCaDeFHi, creado por Decreto N° 195-17,
Art. 3° Inciso k);


El esquema de contratación y pagos se organizará en etapas, de manera de acompañar la puesta en marcha,
el desarrollo y la evaluación del proyecto, asegurando eficiencia y transparencia en el uso de los recursos
públicos.
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